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180 Wednesday of the Fast
The Sixth Hour

After the Third Hour, we at once begin the Sixth Hour, saying O come, let us
worship..., and the usual psalms, followed by the fourth kathisma of the Psalter and the
troparion, O Thou Who on the sixth day..., with three prostrations; and we say the
Theotokion, Seeing that we have no boldness..., followed by:

Troparion of the Prophecy, tone 4: O Lord who lovest mankind, Thou

knowest our created nature, Thou knowest our infirmity: though we

have sinned, yet have we not forsaken Thee, O God, nor stretched out

our hands to a strange god. O merciful Saviour, spare us in Thy love.l
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and

ever, and unto the ages of ages. Amen.
Repeat.

Deacon.: Let us attend.

Facing the faithful, the priest blesses:
Priest: Peace be unto all.
People: And to thy spirit.

Dcn.:  Wisdom!

Prokeimenon, tone 4: I will praise Thee, O Lord, with my whole heart. (Ps.
9:1)
Verse: I will be glad and rejoice in Thee. (Ps. 9:3)

Dcn.:  Wisdom!
The Reader, in the middle of the temple, announces the reading.
Reader: A reading from the prophet Isaiah.

Dcn.:  Let us attend.
The Reader, from the same place, chants the reading.

nd many people shall go and say, Come ye, and let us go up to the
mountain of the LORD, to the house of the God of Jacob; and he will
teach us of his ways, and we will walk in his paths: for out of Zion shall go

1 Ps. 43:21.
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¥ cepepa¥ negioro THIRHA Reankoro noery

Yac IHocTuin

[Tomim nouuraemo 6-u vac. ITpuitaits, MOKAOHIMCSL. .. 1 36uvauni ncaimu. Kaeusma
vemeepma. /ari mponap: Ty, 10 B IIIOCTUNM A€Hb >Ke 1 ToAMHY... Lozopoduunui: Yepes
IIpeBeAVKi I'pixy Hallli CMiAMBOCTYM He MAa€MO... (mpu 003eMHI NOKAOHU). ani:

Iponap npopornrsa, ra. 4: Tu sHaem tBOpiHHA CBOE, TM 3Ha€m HeMiu

Hamry, YoaoBikoaoO4de: Mm 3rpimman, ale He Bigcrynuam Big TeOe,
boxe, i He migHecan pyku Hamii 40 Oora 4y>Koro, mommayi Hac TBo€ro
0aaricTio, Mmaocep AHuUIA.
Caasa Ormio, i Cuny, i Cesaromy JyxoBi, 1 HUHI, i IIOBCAKYAC, 1 Ha BiKM BiKiB.
AMiHB.
Tponap, mou camuil.

A.: byabpmo yBaskHi.
Ceauerux, obepreruii 0o Atodeti, OAAZ0CAOBASE:
Cs.:  Mup Bcim.
Bipni: I ayxoBi TBOEMY.
A.: ITpemyapicts! (Byapmo ysaxnil)
[Ipoximen, ra. 4: Caasutumy Tebe, I'ocriogu, scim cepiieMm moiM. (Ilc. 9:1)

Crux: Byay Beceantucs i xsaautucst Toboro. (Ilc. 9:3)

A.: ITpemyapicrs!

Yumeuo ceped uepieu cnisae 3azor060K.
Yurensb: IIpoponTsa Icai ynranH:1.
A.: byabpmo yBa>kHi.

TaK ropoputh l'ocriogp: i3 Ciona suiige 3akoH, i Caoso I'ocrioane — 3
Cpycaanma. I Oyae Bin cyautn nHapoay, i Bukpue darato naemes; i
IIepeKyIOTh Meul CBOI Ha OpaAa, 1 CIVCY CBOIL — Ha CepIiy, 1 He IIiAiiiMe Meva
HapoJ4 NpOTM Hapoay, i Oiapire He HaB4aTUMYyTbCsa BoioBatu. O, g0Me
JIkoBa, IpuitAiTs, i OygeMo xoautu y csitai 'ocnoguromy. Aze Tu Bigkn-
HyB Hapo/ TBii1, gome fIkoBa, ToMy 110 BOHM OaraTo meperiHsaan 3i Cxoay: i
qapoaii y HuX, K y GUANCTUMASIH, i 3 CMHAMU Yy>KUHITiB BOHI y CITiAKY-
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forth the law, and the word of the LORD from Jerusalem. And he shall
judge among the nations, and shall rebuke many people: and they shall
beat their swords into plowshares, and their spears into pruning hooks:
nation shall not lift up sword against nation, neither shall they learn war
any more. O house of Jacob, come ye, and let us walk in the light of the
LORD.

Therefore thou hast forsaken thy people the house of Jacob, because they
be replenished from the east, and are soothsayers like the Philistines, and
they please themselves in the children of strangers. Their land also is full of
silver and gold, neither is there any end of their treasures; their land is also
full of horses, neither is there any end of their chariots: Their land also is
full of idols; they worship the work of their own hands, that which their
own fingers have made: And the mean man boweth down, and the great
man humbleth himself: therefore forgive them not.

Enter into the rock, and hide thee in the dust, for fear of the LORD, and
for the glory of his majesty. The lofty looks of man shall be humbled, and
the haughtiness of men shall be bowed down, and the LORD alone shall be
exalted in that day. (2:3-11)

Prokeimenon, tone 6: The Lord is righteous and loves righteousness: His

countenance looks upon justice. (Ps. 10:7)
Verse: In the Lord have I put my trust: how say ye to my soul, Flee as a
bird to the mountains? (Ps. 10:1)

Vespers

After the Psalm of Introduction (Psalm 103) and the Great Synapte, we read the
eighteenth kathisma of the Psalter, with the Small Synapte after each of the three sections.

To Lord, I have cried, ten stichera are sung, the first six being from the Triodion:
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BaHHI. | HamoBHmMAacs 3emas ixHs cpiOAOM i 3040TOM, i HeMa€ umcaa
ckap0OaM IXHiM; i HalTOBHIAACS 3eMs IXHs KIHbMI, 1 HeMa€ uncaa KOAiCHU-
IIIM IXHIM; 1 HaITOBHMAACS 3€MAS IXHS 140AaMU:BOHU ITOKAOHSIOTLCS AlAy
PYK CBOIX, TOMY, IO CTBOPUAM NaAbli ixHi. I mokaoHmaacs armoanna, i
NPUHU3UBCA MY>X, — 1 Tm me mpocrmm ix. [ HuHI yBilign y ckealo, 1
CXOBalcs B 3eMAIO Bia crpaxy l'ocmogHboro, 1 Big caaBu BeAndi Noro. 1
YIIOKOPUTHCS TOPAICTH AI0ACHKA, 1 CMUPUTHCS AIOAVIHA, 1 ITIAHECeThCA OAVH
I'ocrtoap y AeHb TOM.

[Ipokimen, ra. 6: Ilpaseannit I'ocriogsp, i 2100uTh nipaBay. Ha mpasegHmx
AnBuUTHCs autie Vloro. (Ilc. 10:7)
Crux: Ha I'onmoga s Haairocs, sK >Ke BM KakeTe Ay Moinn: “Bigaitanm Ha

ropy Bamy, sk nrax”? (Ilc. 10:1)
I 6eco tHULUTL YU YACI6, AK 1 6USHAUEHO, 1 610NYCHI.

Ha BeuipHi

Koau aimypeis Paniuiocésuenux 0apis, céAueHUKX HA KOKHOMY AHMUPOHT 6U0AOULYE
mary exmenito. Ha T'ocioau, BisBas s 40 TeOe... cmasumo cmuxie 10. Bid Buseam 3
TeMHUII AYIIY MOIO... HA 2AAC CAMOZAACHULL OHS, NO6moptotouy mot camuii. Jari myueru-
YUl HA MO CAMUTL 2AAC, MAKO0XK 3 nodidni 3 Tpiodi: i 3 - 3 Minei, nosmoprotouu odut. Camo-
2AACHUTL OHAL.

['zac 8: TToctsramcy, OpaTTsl, TiA€CHO, HOCTIMOCH i AYXOBHO: PO3ipBiMO BCSIKi
y3Ul HeIlpaBAl, pPO30OMIIMO OKOBM IIPUCTpacTell 1 IIOXOTel, BCIKY
HellpaBeAHICTh poO3JepiMo; AaliMO TOAOAHUM XAiO, a BOorux i Oesmpu-
TYABHUX IPUBEAIMO B A40Ma, 00 mpuiiHATH Big Xpucra bora Beauky
MMUAICTD. (06141)

Takoox mydenmumit: SIK AOCTOVMHO HIpocAaBUMO 4decHOTH? fIKy moxsaay

IIpyHeceMO CBATUM? BO BOHM T0A0BM CBOI CXUANAU Ilepes, MedeM
3apaanu TeOe, mo cxmams HeOeca i 3iMIIIOB; BOHU HPOAUAN KPOB CBOIO




Tone 8: While fasting with the body, brethren, let us also fast in spirit. Let
us loose every bond of iniquity; let us undo the knots of every contract
made by violence; let us tear up all unjust agreements; let us give bread
to the hungry and welcome to our house the poor who have no roof to
cover them, that we may receive great mercy from Christ our God.2
(twice)

To the Martyrs

If there be any virtue and if there be any praise, rightly are these things
ascribed to the saints. They bowed their necks beneath the sword, for
Thy sake who hast bowed the heavens and come down. They shed their
blood for Thee, who hast emptied Thyself and taken the form of a
servant; they humbled themselves even unto death, following the
example of Thy poverty. At their prayers have mercy upon us, O God,
according to the multitude of Thy tender mercies.3

To the Apostles

Tone 2 (by Joseph): Jesus, the true spiritual Sun, sent you out as lightning
into all the world, and by the brightness of your divine preaching, O ye
apostles and eyewitnesses of God, He has dispersed the darkness of
error and given light to those held fast in the evil gloom of ignorance.

Entreat Him to send down upon us also His illumination and great
mercy.

Elijah, glorified by fasting, rode in the divine chariot of the virtues and was
carried up to the height of heaven. Eagerly follow his example, O my
humble soul, and fast from every evil, from envy, strife and passing
pleasure. So shalt thou escape the harsh and everlasting agony of
Gehenna, crying out to Christ: Glory be to Thee, O Lord.4

To the Apostles

Tone 5 (by Theodore): Apostles of God, fervent intercessors for the world,
defenders of the Orthodox, ye who have the power to draw near with
boldness unto Christ our God: we beseech you, intercede on our behalf,
that unhindered we may keep the holy season of the Fast and receive the

grace of the consubstantial Trinity. O great and glorious preachers,
worthy of all reverence, pray for our souls.

2 Isa. 58:6-7
3 Phil. 4:8; Ps. 17:10; Phil. 2:7-8; 2 Cor. 8:9; Ps. 50:3.
4 4 [2] Kgs. 2:11.




sapaau TeOe,mo cmupus Cebe i BUrasig paba IpuUITHAB; BOHU CMUPU-

AVICh aX A0 cMepTi, Hacaigytoun TBoio yOoricts, IXHIMM MOAUTBaMI, 3
BeAMKOI Muaoctu TBo€i, boske, momuayin Hac.

Takox 1npenoao6HOTO VIOCM@)a, ra. 2 (115: Hrkw HeHea): Borosuari
ariocToAm, BacC 1ocaaB Icyc 1o BCcbOMy CBITY sK CBITAOCANHE ITPOMIHHS,
AK BoicTuHy AyxoBHe COHIIe, i CBiTAOM BaIlol DO>KeCcTBeHHOI IIPOIOoBiAi
BiZirHaB CIIOKyCU HIiTbMM, 1 IIPOCBITMB THX, IIO IlepeOyBaau y HeHIpo-
rAsAHIN TeMpsiBi HeBigaHH:i. Tomy Oaaraiite Voro, 100 Bin mocaas i
HaM IPOCBITAEHH: 1 BEAUKY MUAICTD.

It Toro >k camoro, [1oaionmii: 1aast yecHoTamMm 3iMIIIOB Ha KOAICHU-

1110 boxecTBeHHy, IOCTOM HPOCBITUBCA 1 MigHICCA Ha BUCOTY HeOecHY;
Voro HacAigyii, Aylie MOsl, i CTPUMYIIC Bid YCAKOL 3100M, 1 3a3apocTi, i
AVIXOCAOB'sl 1 CIOKyCM 3€MHOI OMaHAMBOI, IIOO yHUKAA TU AIOTOTO
CTpa’kAaHHsI, BIYHOI re€Hl, B3uBaoun 40 Xpucra: ['ocrioan, caasa To0i.

[armnit mpenoaodsoro Pesopa, raac 5: Anocroan OO>KeCTBeHHi, TeIlAi Mo-
AVUTBEHVKM 3a CBiTAl IIpaBOCAaBHMX 3aCTyIIHUKM, B 0e30053HO CTOiTe
nepeg Xpucrom borom Hammm, MoaiThes 3a Hac, 01ara€Mo Bac, BCeYecHi,
100 04armit yac MocTy MU IIpOBeAM B paAoCTi i mpuitHsAAM ©aarogaTb
€aunocymnol Tporini; BeArKi IpONOBIAHMKY CAaBHI, MOAITbCA 3a Ay
HaIlIi.

I Minei 4:

Caasa Ormio, i Cuny, i Cearomy JyxoBi, i HUHI, i IIOBCAKYAC, 1 Ha BiKM BiKiB.
AMiHB.

boropoauanmii:

I 6yeae 6x10 3 kadurvruyetro, 0es €esarizeris (koau x mae yumamucs €earzerie, modi i 3
Esatriceaicm). CsiTAO THXE...

[Ipokimen, ra. 5: Tu, I'ocnoan, saxoponum Hac * i 30epexxemnt * Big poay
115010 * 1 MoBiK. (Ilc. 11:8)
Crux: Cnacu mene, I'ocrioan, 60 He craao nipasegHoro. (Ilc. 11:1)

Yurenn: 3 xuuru byTrsa ynrann:
I ckas3as bor: Hexaln poauTs 3eMAas1 JKUBY AyIy 3a poAOM 1i, TBApMH 1 I14a-
3YHIB, 1 3BIpiB 3eMHIX 3a poaoM IxHiM. I craao Tax. I crBopus bor 3Bipis
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Then four stichera to the saint of the day from the Menaion (of the three stichera provided
in the books, we repeat the first).

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages. Amen.
Theotokion from the Menaion:

Entrance with the censer; O joyful Light...

Prokeimenon, tone 5: Thou shalt keep us, O Lord, Thou shalt preserve us
from this generation for ever. (Ps. 11:8)

Verse: Save me, O Lord, for there is no godly man left upon earth. (Ps. 11:1-
2)

Reader: A reading from the book of Genesis.

gnd God said, Let the earth bring forth the living creature after his
kind, cattle, and creeping thing, and beast of the earth after his kind:

and it was so. And God made the beast of the earth after his kind, and

cattle after their kind, and every thing that creepeth upon the earth after his

kind: and God saw that it was good.

And God said, Let us make man in our image, after our likeness: and let
them have dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air,
and over the cattle, and over all the earth, and over every creeping thing
that creepeth upon the earth. So God created man in his own image, in the
image of God created he him; male and female created he them. And God
blessed them, and God said unto them, Be fruitful, and multiply, and
replenish the earth, and subdue it: and have dominion over the fish of the
sea, and over the fowl of the air, and over every living thing that moveth
upon the earth.

And God said, Behold, I have given you every herb bearing seed, which
is upon the face of all the earth, and every tree, in the which is the fruit of a
tree yielding seed; to you it shall be for meat. And to every beast of the
earth, and to every fowl of the air, and to every thing that creepeth upon
the earth, wherein there is life, I have given every green herb for meat: and it
was so.

And God saw every thing that he had made, and, behold, it was very
good. And the evening and the morning were the sixth day.
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3eMHIX 3a PO4OM iX, i Xy400y 3a po4oMm 1i; i BCiX MHAa3yHiB 3eMHHUX 3a
poaowm ix: i nobaums bor, mo 400pe BoHo. I ckasas bor: ctBopimMo a104MHY
3a oopasom Hammwm i 3a nogo6o10 Harolo, i Hexail BOHa BoAoAi€ pubamMm
MOPCBHKVMI, 1 ITaxamy HeDecHUMY, i 3BipaM, 1 Xy400010, 1 BCIi€IO 3eMelo,
i BciMa 1naazyHamu 110 3eMai. I crBopus bor aroauny 3a oopasom CsoiM, 3a
oOpaszom bo>xuMm cTBOpUB 1i: 40A0BiKa i KiHKY, cTBOpUB iX. I 6aarocaosus
ix bor, i ckazaB iM bor: maogitecsa 11 pO3MHOXYNTeCh, 1 HAIIOBHIOVTE
3eMAIO, 1 BOAOZiNTe HelO, BAajapIoiiTe HaJ pubaMy MOPCbKMMY, 1 Ha 3Bi-
pamu, i Hag mTaxamy HeOecHMMM, 1 Had YcCi€l0 Xy400010, i Haa ycCi€lo
3eMel0, 1 Hag, yciMma I1Aa3yHaMmy, 1o Ha 3emai. I ckasas bor: och 1 2aB Bam
YCAKY TpaBy, 11O Ci€ HaCIHHSL, sIKa € I10 BCiN 3eMAi, 1 BCIKe AepeBo, sKe Mae€
B coOl I11i4, IO Aa€ HaciHH:A; — Ile Oyde BaM Ha IIOXKMBY; a BCIM 3BipaM
3eMHIM, 1 BCiM IITaxaM HeOeCHMM, i BCIKOMY I14a3yHY Ha 3eMAi, 110 Ma€
AYIIY >KUBY, AaB Sl BCAKy TpaBy 3eaeHy Ha HOKUBY. I crazo tak. I mobaums
bor yce, mo Bin crBopus, i mo ay>xe a400pe BoHO. I OyB Beuip, i OyB paHOK,
— aeHp moctuil. Taxk Oyam crBopeHi HeOO 11 3eMAsl, 1 Bce BOIHCTBO iXx. [
3pepmuB bor 40 cboMoro au:a aiaa CBoi, sAKi BiH poOMB, i CIIOYNB y A€Hb
CbOMUII Big ycix aia CBoix, siki unHuB. I 6aarocaosus bor aens cbommii, i
OCBSITUB J10T0, OO TOrO AHsA CIOYMB Big ycix Aia Cpoix, sAki bor umHus i
CTBOpPIOBaB. (1:24-2:3)

[Ipokimen, ra. 6: 3rasHbea * i Bucayxam Mene, o I'ocrioam, * minn boxe; *
I'octtoau, mint boxke. (Ilc. 12:4)

Crux: Aokn, o I'ocnogn, 30Bcim 3a0ysatuMerr MeHe? /OKM XOBaTMMeIIl
aniie TBoe Big meHe? (Ilc. 12:1-2)

I nicas uvozo dusxon éuzorouiye: IToseaire. Cesaueriux, yssa6uu KAOUALHULIO T COIUHUK
13 c6IuKOt0, CcMoimv neped CE1Mo0 Mpane3oro, OUBAIHUCD HA CX10 1 SHAMEHYIOUU XPecrioMm,
npomosasie: Ilpemyapicrs, mpocti. [lomim, nosepnysuiuco Ha 3axid 00 HApody, NPOMOGASE:
CsiTa0 XpucTose IPOCBIIIa€ BCix.

Yurenn: 3 xuuru I1punosigox yuTaHH:1

GI/IHy Mili, SIKIIIO TM IPUIIMeI cA0Ba MOI i 30epeskent y coOi 3arosigi
MOI, TaK IO ByXO TBOE€ OyAe YBa>XHUM A0 MYAPOCTH, i HPUXUANII

ceplie TBOE A0 PO3CYyAAUBOCTY; SAKIO OyAelll 3aKAMKaTV 3HAHHS 1 B3UBaTU

AO PO3YMY; SKIIO OyJell IIyKaTy JOTOo, K CpiDA0, 1 po3IIyKyBaTH 10TO, SK
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Thus the heavens and the earth were finished, and all the host of them.
And on the seventh day God ended his work which he had made; and he
rested on the seventh day from all his work which he had made. And God
blessed the seventh day, and sanctified it: because that in it he had rested
from all his work which God created and made. (1:23 -2:3)

Prokeimenon, tone 6: Consider and hear me, O Lord my God. (Ps. 12:4)

Verse: How long wilt Thou forget me utterly, O Lord? How long wilt Thou
turn Thy face away from me? (Ps. 12:1-2)

Reader: A reading from the book of Proverbs.
my son, if thou wilt receive my words, and hide my commandments
with thee; So that thou incline thine ear unto wisdom, and apply
thine heart to understanding; Yea, if thou criest after knowledge, and liftest
up thy voice for understanding; If thou seekest her as silver, and searchest
for her as for hid treasures; Then shalt thou understand the fear of the
LORD, and find the knowledge of God. For the LORD giveth wisdom: out
of his mouth cometh knowledge and understanding. He layeth up sound
wisdom for the righteous: he is a buckler to them that walk uprightly. He
keepeth the paths of judgment, and preserveth the way of his saints. Then
shalt thou understand righteousness, and judgment, and equity; yea, every
good path.

When wisdom entereth into thine heart, and knowledge is pleasant unto
thy soul; Discretion shall preserve thee, understanding shall keep thee: To
deliver thee from the way of the evil man, from the man that speaketh
froward things; Who leave the paths of uprightness, to walk in the ways of
darkness; Who rejoice to do evil, and delight in the frowardness of the
wicked; Whose ways are crooked, and they froward in their paths: To
deliver thee from the strange woman, even from the stranger which
flattereth with her words; Which forsaketh the guide of her youth, and
forgetteth the covenant of her God. For her house inclineth unto death, and
her paths unto the dead. None that go unto her return again, neither take
they hold of the paths of life. That thou mayest walk in the way of good
men, and keep the paths of the righteous. For the upright shall dwell in the




ckapO, To 3posymiemt crpax 'ocioaniit i sHalgemn misHanHA B bosi. bo
I'ocmoap ga€ Myapicts; 3 yCT Voro — 3HaHHS i posyM. Bin 30epirae aas
IIpaBeAHNX cHaciHHA; BiH — mUT 444 THX, XTO >XMBe HeINOpOYHO. Bin
OXOPOHS€E IIyTi mpaBay 11 oOepirae€ crexxkm npasedHmux Cpoix. Toai tm
3pO3yMI€II IIpaBAy i IpaBoCcyaas, i IpsMOTY, 1 BCIKy 400py dopory. Koan
BBillde MyApicTb y ceplie TBO€, i 3HaHH: OyJde IIPUEMHNM AYIIi TBOIM, TOA]
po3cyAauBicTh Oyae oOepiratu Tebe, po3ym Oyge OXOpOHATH TeOe, 1100
BpsATyBaTU TeOe BiJ IyTi AMXOI, Bid AIOAVIHMY, sIKa TOBOPUTH HeIIpaBAy, Big
TUX, XTO 3aAMIIAE IIASAXU OPAMI, IIT0O0 XOAUTU AOPOTaMI TeMPSIBY; Big THUX,
AKi paaiioTh, YMHAYM 340, 3aXOIIAIOIOTBCA 3AUM PO3OEIleHHSM, y SIKUX
AOporu Kypusi, i siki 0AyKalOTh Ha CTeXKax CBOIX; 0O cractu TedOe Big
APY>KVIHMJ IHIIIOTO, Bi4 4y>KOl, sIKa TOBOPUTDb M 5Kl CA0Ba CBOI, SIKa 3aAVIIN-
Aa KepiBHMKa IOHOCTU CBO€1 i 3a0yaa 3aBiT bora csoro. Aim ii Beae 40 cMe-
pTH, 1 CTeXKM I — A0 MEpPTBUX; HIXTO i3 THUX, XTO BXOAUTb AO Hel, He
IIOBEPTAEThC 1 He cTa€ Ha IMyTh XXUTTA. TomMy Xoa1 40poroio 400pux i Tpu-
Malicsl CTeXKOK IIpaBeAHIKiB, TOMY IO HEIIOPOYHi OyAyTb >KUTU Ha 3eMAi i
CMUpeHHi OyAyTh nepeOyBaTi Ha Hill, a Oe33aKOHHNMKM OyAyTb 3HUIIIEHI 3
3eM4i, i BipoAoMHi OyAyTh BUKOpiHeHHi 3 Hel. (2:1-22)

I nicas wumarns napemiil, césujeruk 206opumo: Mup 1001, uumeo sionosidae I Ayxosi
TtBOEMY. | dustion: Ilpemyapictes. Yumerv: Hexait HampaBuThcsa MOAUTBA MOs... T001 00u-
déa KAipocu (npasopyd i Ai6OpyH) i npucymuiti Hapod MoAsmbes Ha KoAinax. Ilicas cnisy wu-
mus nepuluii KAipoc cnisae maxox: Hexail HampaBUTbCA MOAUTBA MOSL... [ uumeun, i dpyza
yacmuHa KAIpocy, i HApod cmosmb HA KOAIHAX, AX NOKU npocnisaromo. Taxox dumeub cnisae
1-11 cmux: Tocmoam, BizBaB s g0 TeOe... I nicas yvozo Jdpyeuii kAipoc cnisae: Hexant
HallpaBUTbCA MOAUTBA MOA... 1001 uumeub, 1 nepuiuil KAIpoc, i HApood miei 4acmuu,
cmatomo Ha KoAina. Taxox uumeuv cnisae dpyeuti cmux: Iloaoxwn, T'ocmoamn, oxopony
ByCTaM MOIM... | nepuiuil kAipoc 3oy cnisae: Hexait HampaBUTBCS MOAUTBA MOA... [ wii-
meuv, 1 Opyeull KAIpoc, i HApoO 3HOBY CXUAAIOMbCA HA KOAiHA. | 3HO8Y uumeyb cnisae mpemii
cmux: He HakaoHm cepiia moro... [ dpyeuil kaipoc cnisae: Hexalt HalIpaBUTbCsI MOANTBA
MOsL... I cxurdtomo KoAina wumeub, i nepuiuii KAipoc, i Hapood. I snosy wumeo cnisae: Hexai
HallpaBUTbCA MOAUTBA MOSI, SIK Kaguao nepea Toboro. [ modi 00udsa kaipocu, i Hapod, 140
cmoimo Y uepxei, npunadaromsv HA KOAIHA 1 CIMOAMb, NOKU Yumelyb Cnieae, i, 6cmasuii, 00-
cnigyromo Ha KAipoci: IligHommeHHs: pyK MOIX, XepTBa BedipHss. [1icAd 140020 ©uHUMO mpu
003eMHI NOKAOHU.

Akuio X céamo SHatideHHs 4ecHot eaasu uu cesmux 40 myuenuxis, modi nicAs 3axKiHueH-
s — Hexait HaripaBUTbCs MOANTBA MOsL... Odpasy x nicas mozo, sax Llapcoxi epama 610Kpu-
mo, cnieaemo npoxumetr, Anocmor, Aaurys, €esarizerie i 6ce inuie 3a seuuaem. Koau x 0es cés-
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land, and the perfect shall remain in it. But the wicked shall be cut off from
the earth, and the transgressors shall be rooted out of it. (2:1-22)

And the rest of the Liturgy of the Presanctified.




ma, nicas Hexait Oyae... duskon 6uzorouye exmenito, a C6AueHUK — HAarexkHi MoAumeu. Mu
K uuHumo mpu noxionu. I dari npodosxyemvcs Aimypeis Paniuwiocesvenux 0apie, 3a
6CMano6AeHUM 1opadKom y CAyKeOHUKY.

Harexumo snamu: Koau eutiocsmoca Ceami dapu, nicas Huni cuan HeGecHi. .. uutu-
MO mpu 003eMHI NOKAOHU.

Hexaii 6yde 6idomo: koru neperocimocs boxecmeerni Taitiu, yci Atodu i cni6ui, 6KAOHU-
suiuch 0000AYy, uunamo nokAoninms Xpucmy bozy, fxuil y mainax, ockirbkKu 60HU 0CESUeEHT
patiuie.

Komnonapx: Crioxxusite i 30arHite, mo 0aarmit I'ocrioab. Aanays (mpuui). Ilicas x
sioxpumms Llapcoxux epam dusxon euzorouye: Ilpucrymire... Mu x — nokain 0dun. I cnis-
aemo: baarocaosaro l'ocrioga Ha Besakuit yac. Aamays. [licas suzorocy cesujerura
3aBXXAM, HMHI i TTOBCAKYac... kaipoc: Aminb baarogapumo Tebe, Xpucre boxxe nam...
Aanays (mpuui). Ilicas saameontoi morumeu: byap im'ss T'ocmoane... [ mpu noxaomu.
Bbaarocaosaro I'ocrioga Ha Bestkmit gac... (Ilc. 33). 1 ssepuieriuii sidnycm.

Lett wun cayxou 0yeae npomsazom ycvozo Beauxozo nocmy, xoiu e aimypeia Ilepeduie-
ocesueHUx 0apis. A KOAU HeMa yiei Aimypeii, Ha 6e4ipHi Ci6atombes CMUXupu, Ha 6: nodioi y
Tpiodi i 6 Minei. Caasa: i HuHi. bozopoduunuii, 3a zaacom Minei. Ha cmuxoéni 6 Tpiodi camo-
zaacHuil dns 0614l 1 myueruvuii, uio € Ha I'ocrioan, Bispas ... CaaBa: i HUHIL. bozopoduunuil
mozo camozo zaacy. I seunatine saxinuenns. Ha mpanesi imo cyxi cmpasu, n'emo cik 3 medom.
Y uemsep mozo X muxus mpanesu He 0y6ae, a NOCMUMOCA ax 00 n’Amuuyi: modi imo Ha
mpanesi.




